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RELÓGIO CARREGADOR SEM FIO



RELOJ CARGADOR INALÁMBRICO

Cargador inalámbrico con luz ambiental que cambia de color

Muchas gracias por adquirir el cargador inalámbrico DCD-250. Para facilitar 
el uso del producto, elaboramos este manual de uso que le permitirá 
familiarizarse con el producto. Léalo detenidamente antes de empezar a 
utilizar el producto y disculpe si hay algún error de impresión.
Para aprender a utilizar correctamente el producto y todas sus funciones, lea 
detenidamente este documento y cumpla las normas siguientes:  
 
• No desmonte el producto para evitar descargas eléctricas.
• No coloque el producto sobre super� cies inestables para evitar que caiga y 

sufra daños.
• No coloque el producto en lugares sometidos a niveles elevados de humedad 

y altas temperaturas.

Funciones

• Cargador inteligente inalámbrico con iluminación. Cargue cualquier equipo 
compatible con el estándar inalámbrico QI.

• Luz de atmósfera de colores: puede crear una atmósfera romántica, que 
incluye el modo de color completo y el modo degradado.

• Visualización del tiempo: Visualización de la hora con tres niveles de brillo.



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Ajuste del brillo de la pantalla de la hora

• Conecte el adaptador, pulse  para ajustar el brillo de la pantalla. Modos: 
brillo alto-brillo bajo-apagado.

   (Al pulsar brevemente este botón, se activará el máximo nivel de brillo 
cuando se conecte por primera vez el adaptador).

• Una vez instaladas las pilas, se activa la función de memoria del brillo. 
(Desconecte el adaptador, la pantalla registrará la memoria del brillo).

Funcionamiento de la luz ambiental

• Pulse  para abrir y ajustar la función del modo ambiente. Pulsación breve: 
activar la luz ambiental-modo dos-modo tres… 

   Activación de las funciones en el siguiente orden:

-  Modo uno: luz ambiental muy brillante, sin cambio de color. 
-  Modo dos: modo respiración, color # jo. 
-  Modo tres: modo gradiente, cada bombilla cambia lentamente. 



• Mantenga pulsado   para apagar la luz ambiental (el Modo uno está 
activado por defecto, la luz se apaga sin función de memoria).

Ajuste de la hora:

• Pulse la tecla S para acceder al modo 
de ajuste de la hora,  parpadeará, 
pulse de nuevo para pasar a la 
siguiente opción. Orden de ajuste: 
hora-minutos-salir.

• Pulse   o   para aumentar o 
disminuir el valor de ajuste de la 
hora. En el modo de ajuste, pulse M o 
no realice ninguna operación si desea 
salir y volver al modo de visualización 
de la hora.

Función de repetición y ajuste de la alarma

• Pulse M para acceder a la alarma (   apagado y  encendido).
• En el modo de alarma, pulse S para acceder al ajuste de la alarma (   
parpadeará). Pulse de nuevo este botón para pasar a la siguiente opción, en 
este orden: hora-minutos-salir. 

• Pulse   o   para aumentar o disminuir el valor de ajuste de la hora.
• En el modo de visualización de la hora,  para activar o desactivar la función 
de la alarma,  para activar o desactivar la función de repetición.

• Cuando sea la hora que debe activarse la alarma, esta sonará durante 1 minuto 
o bien puede pulsar cualquier tecla para desactivar la función de repetición.



• Pulse la tecla de repetición para activar esta función cuando la alarma se 
apague y la alarma sonará de nuevo (es una tecla compleja, en la función 
de repetición, pulse esta tecla para acceder a la función de repetición. Pulse 
esta tecla para acceder a la función de repetición (SNOOZE), en el modo 
de desactivación de la función de repetición, esta tecla permite cancelar la 
alarma).

Funcionamiento inalámbrico

• Coloque la unidad compatible con la 
carga inalámbrica en el centro de la 
base antideslizante. La luz indicadora 
se iluminará en rojo durante el proceso 
de carga. La luz será verde cuando la 
unidad esté completamente cargada.
Si la luz roja parpadea, existe un mal 
funcionamiento; compruebe si hay 
algún objeto metálico sobre la base 
del cargador inalámbrico.

INFORMACIÓN SOBRE LA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO  

Este símbolo indica que este producto cumple con la directiva europea 
2002/96/CE. No deseche este producto junto con la basura normal, 
debe depositarlo en un lugar de recogida de productos eléctricos y 
electrónicos.



DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

DECLARANTE

Nombre:   INDUSTRIAS MASATS S. L. U.
Domicilio:  C/ Metalurgia, 38-42 2ª  Planta - 08038 Barcelona
Teléfono:   93 291 05 05         
Fax:  93 291 05 47
CIF:  B-61666913

Declaramos bajo nuestras exclusiva responsabilidad la conformidad del producto:
Nombre:  RELOJ DE CARGA INALÁMBRICA
Marca:  Daewoo   
Modelo:      DCD-250

Al que se re� ere esta declaración, con las normas u otros documentos normativos: 

EN55015:2013+A1:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN61547:2009
EN60598-2-4:1997
EN60598-1:2015
EN62031:2008+A1:2013+A2:2015
EN62493:2015
EN62471:2008

Información adicional: De acuerdo con las disposiciones de la Directiva 2014/53/EU, del Parlamento 
Europeo y del Consejo de 9 de Marzo de 1999, (transpuesta a la legislación española mediante Real 
Decreto 1890/2000, de 20 de noviembre de 2000). 

Barcelona, 16 de julio de 2018  
 

 
D. Sergi Rigat  - Director de Marketing



GARANTIA

Industrias Masats, en cumplimiento con lo establecido por la Ley de Protección al Consumidor (Ley 23/2003 de 10 
/07/2003), ofrece Garantía al Cliente en España y Portugal (Península y Baleares), para todos sus productos de la 
marca bajo las siguientes condiciones:

A. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de transcurridos 15 DÍAS desde la 
fecha de venta al cliente � nal SERÁN CAMBIADOS POR OTRO, cuando:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico O� cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga eléctrica o cualquier otra 

circunstancia externa que pueda ser posible motivo de avería.
4. Sea devuelto al punto de venta donde se adquirió, con su embalaje original en perfecto estado, completo con 

todos sus accesorios y manuales, y acompañado de la factura o ticket de venta donde se indique claramente 
la marca tipo del producto y la fecha de venta.

B. Todos los productos en los que se detecten fallos de funcionamiento antes de transcurridos DOS AÑOS desde su 
fecha de venta, serán reparados o cambiados por otro, siempre que:

1. El producto haya sido utilizado solo en el uso normal para el que estaba previsto.
2. No haya sido abierto, manipulado o alterado por persona ajena al Servicio Técnico O� cial de la marca.
3. No haya sufrido daños por golpes, inundación, sobrecalentamiento, sobrecarga eléctrica o cualquier otra 

circunstancia externa que pueda ser posible motivo de avería.
4. Sea devuelto al servicio técnico de Industrias Masats o al punto de venta donde se adquirió, con embalaje 

adecuado y acompañado de la factura o ticket de venta donde se indique claramente la marca y tipo del 
producto, la fecha de venta y el nombre y dirección del establecimiento vendedor así como una explicación 
de la avería detectada.

Excepción: Los componentes adicionales de los productos sujetos a desgaste natural debido a su uso como 
adaptadores AC, baterías, mandos a distancia, auriculares…, quedan excluidos de esta garantía.

Será responsabilidad exclusiva del usuario el envío del producto en las condiciones adecuadas para evitar daños 
durante el transporte.

Industrias Masats se reserva el derecho a dictaminar sobre el estado de los productos averiados o defectuosos que le 
sean remitidos. En caso de reclamación serán de competencia exclusiva los Tribunales de la ciudad de Barcelona.
Datos contacto SAT España (Para productos adquiridos en España): 

SAT TRACKING - Tel: 934 21 74 39 - e-mail: tracking@sttracking.es



WIRELESS CHARGE CLOCK

Wireless Charger Color Changeable Atmosphere Bulb Bed lamp

Thank you very much for choosing DCD-250 Wireless Charger. In order to make 
it easy for your to experience product, we prepare detailed using manual, you 
can gain product introduction, using manual and so on. Please read it carefully 
before using the product and please understand if there are any print or 
transportation mistake.

In order to use it right for users and keep all function well, please read it 
carefully and abide below:  

• Please do not disassemble product so as to avoid electrical shock.
• Please do not put the product on the unstable table so as to avoid any falling 

damage
• Please do not put the product in a high humidity and high temperature 

place.

Product Function

• Smart home wireless charger lamp. Charge any equipment that accord with 
the demand of QI wireless standard.

• Colorful atmosphere bulb: it can create romantic atmosphere for you, 
including full bright mode breath mode and gradient mode.

• Time display: Three grade brightness of time display.



OPERATING INSTRUCTION

Time display brightness adjustment

• Please plug in the adaptor, touch  to adjust the brightness of nixie tube, 
high brightness-low brightness-turn of the circulation swift (short touch this 
button it will be highest brightness for ! rst plug in the adaptor).

• After install cell batteries , it has memory function of brightness. (Plug out 
the adapter, nixie tube will record the brightness memory).

Atmosphere Light Operation

• Touch  to open and adjust the atmosphere mode function. Short touch:  
Open the atmosphere light-mode two-mode three ....circulation in order:

-  Mode one: atmosphere light long bright, no change color. 
-  Mode two: breath mode, color ! xed. 
-  Mode three: gradient mode, every bulb would change slowly. 

• Long press   can turn o"  the atmosphere light  (Mode one is by default, 
turn o"  the light without memory function).



Operating instruction

Time operating instruction:

• Press S key to enter time setting function,   ! ash, touch again to enter the 
next option. Setting in turn: Hour-minute-exit.

• Press    or   to increase or decrease time setting.
• On the setting mode, press M or no any operation, it will exit and back to 
time display.

Snooze Function and alarm clock setting:

• Press M enter alarm clock (  light o"  and  light on now)
• On the alarm clock mode, press S to enter alarm clock setting (  ! ashing). 
Press it again to enter the next option, the setting in turn: Hour-minute-exit. 

• Press    or   to increase or decrease time setting.
• On the time display mode,   for turning on or o"  the alarm clock function,   
for turning on or o"  snooze function.



• When it arrive the alarm clock time, alarm clock will last 1 minute or press 
any key to exit the snooze function.

• Press snooze to enter snooze function when the alarm clock goes o� , it will 
ring again (this key is complex key, under the snooze function, press this key 
to enter snooze function. Press this key to enter snooze function, under turn 
o�  SNOOZE function, this key can cancel alarm clock).

Wireless operating instruction

• Put the product which support for Qi standard on the middle of slide-proof 
pad. The instruct light will turn red when it is charging. It will turn green 
when it is full charged. If the red light ! ashing, it is malfunction signal; please 
check if there are any metal object on the wireless charged pad.



PRODUCT DISPOSAL

Attention should be drawn to the environmental aspects of battery  disposal. 
Don’t throw used batteries in dustbin. Please contact your retailer in order 
to protect  the environment. Electrical products should not be disposal of 
with household waste. Please recycle where facilities exist.

GUARANTEE

This product is guaranteed against all manufacturing defects for 2 years 
from the date of purchase. If the care advice and instructions contained in 
this manual are not followed the guarantee will be automatically void.

For this guarantee to be valid, it is necessary to present the original 
receipt or invoice. Industrias Masats S.L.U.., www.! amagas.com.



HORLOGE DE CHARGE SANS FILS

Chargeur sans � ls avec lumière d’ambiance qui change de couleur

Nous vous remercions d’avoir acquis le chargeur sans � ls DCD-250. Pour 
faciliter l’utilisation du produit, nous avons élaborez ce manuel d’utilisation 
qui vous permettra de vous familiariser avec le produit. Lisez ce manuel 
attentivement avant de commencer à utiliser le produit et acceptez nos 
excuses si vous trouvez une erreur d’impression. 

Pour apprendre à utiliser correctement le produit et toutes ses fonctions, lisez 
attentivement ce document et accomplissez les normes suivantes :
 
• Ne pas démonter le produit pour éviter les décharges électriques.
• Ne pas placer le produit sur des super� cies instables pour éviter qu’il tombe 

ou qu’il sou� re des dommages. 
• Ne pas placer le produit sur des endroits soumis à des niveaux élevés 

d’humidité et à hautes températures.

FONCTION DU PRODUIT

• Chargeur sans � l intelligent pour la maison. Chargez tout équipement 
conforme à la demande de norme sans � l QI.

• Ampoule à atmosphère colorée: elle peut créer une atmosphère ré-
exothermique pour vous, en utilisant le mode respiration en mode plein air 
et le mode dégradé.

• A"  chage de l’heure: A"  chage de la luminosité à trois degrés de l’heure.



INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

Réglage de l’éclairage de l’écran de l’heure
• Connectez l’adaptateur, appuyez sur   pour ajuster l’éclairage du display. 

Modes : ajuster l’éclairage du tube Nixie. Modes: éclairage fort-éclairage 
faible-éteint.

   (En appuyant brièvement sur cette touche, l’éclairage s’activera au niveau 
maximum lorsque l’adaptateur s’activera pour la première fois). 

• Une fois les piles installées, la fonction de mémoire d’éclairage s’active. 
(Déconnectez l’adaptateur, le display enregistrera la mémoire d’éclairage). 

Fonctionnement de la lumière d’ambiance
• Appuyez sur   pour ouvrir et ajuster la fonction du mode ambiance. 

Pulsation rapide : activer la lumière ambiance-mode deux-mode trois…
Activation des fonctions dans l’ordre suivant :

-  Mode un: lumière d’ambiance très brillant, sans changement de couleur.
-  Mode deux: mode respiration, couleur # xe. 
-  Mode trois: mode gradient, chaque ampoule change lentement.

• Maintenez appuyée la touche    pour éteindre la lumière d’ambiance (le 
Mode un est activé para défaut, la lumière s’éteint sans fonction mémoire).



Time operating instruction:

• Appuyez sur la touche S pour accéder 
le mode de réglage de l’heure,  
clignotera, appuyez à nouveau pour 
passer à l’option suivante. Ordre de 
réglage : heure-minutes-sortir. 

• Appuyez sur   ou   pour augmenter 
ou diminuer la valeur du réglage de 
l’heure.

• Sur le mode de réglage, appuyez sur 
M ou ne réalisez aucune opération 
si vous souhaitez sortir et revenir au 
mode de visualisation de l’heure.

Fonction de répétitionet réglage de l’alarme

• Appuyez sur M pour accéder à l’alarme(  éteint et   allumé).
• Sur le mode alarme, appuyez sur S pour accéder au réglage de l’alarme (  
clignotera). Appuyez à nouveau sur la touche pour passer à l’option suivante, 
selon cet ordre : heure-minutes-sortir.

• Appuyez sur   ou   pour augmenter ou diminuer la valeur du réglage de 
l’heure.

• Sur le mode visualisation de l’heure,   pour activer ou désactiver la fonction 
de l’alarme,  pour activer ou désactiver la fonction de répétition.

• Lors de l’heure d’activation de l’alarme, celle-ci sonnera pendant 1 minute 
ou bien vous pouvez appuyer sur n’importe quelle touche pour désactiver la 
fonction de répétition.



• Appuyez sur la touche de répétition pour activer cette fonction lorsque 
l’alarme s’éteint et l’alarme sonnera à nouveau (c’est une touche complexe, sur 
la fonction de répétition. Appuyez sur cette touche pour accéder à la fonction 
de répétition, en mode de désactivation de la fonction SNOOZE, cette touche 
permet d’annuler l’alarme).  

Fonctionnement sans ! ls

• Place l’unité compatible avec le standrad de charge wireless Qi au centre de la 
base antidérapant. L’indicateur s’illuminera en rouge pendant le processus de 
charge. La lumière deviendra verte lorsque l’unité sera complétement chargé. 
Si la lumière rouge clignote, il existe un mal fonctionnement ; véri" ez s’il y a 
un objet métallique sur la base de charge sans " ls. 



ELIMINATION DU PRODUIT

Soyez attentifs aux aspects environnementaux de l’élimination des 
piles. 
Ne jamais jeter les piles à la poubelle. Contactez avec votre distributeur 
local pour protéger l’environnement. Les produits électriques ne 
peuvent pas s’éliminer avec les résidus domestiques. Prière de recycler 
lorsqu’il existe une installation aménagée.

GARANTIE

L’appareil a une garantie de 2 ans à compter à partir de la date d’achat 
contre tout défaut de fabrication. L’inaccomplissement des instructions 
et précautions d’utilisation indiquées sur ce manuel impliquent la perte 
automatique de la garantie. Pour que cette garantie soit valable, il est 
nécessaire de présenter le ticket d’achat original. Importateur exclusif 
Industrias Masats S.L.U.., www.! amagas.com.



RELÓGIO CARREGADOR SEM FIO

Lâmpada de mesa com luz ambiente de várias cores e função de 
carregador sem � o

Obrigado por escolher o Carregador Sem Fio DCD-250. Para facilitar a sua 
experiência com o nosso produto, elaborámos este manual de utilização 
detalhado, no qual poderá obter informação sobre o produto e sobre o seu 
funcionamento. Leia este manual atentamente antes de utilizar o produto. A 
empresa não se responsabiliza por erros de redação ou impressão.
Para poder usufruir de todas as potencialidades do aparelho, leia e cumpra as 
indicações seguintes:  

• Não desmonte o aparelho, para evitar riscos de choque elétrico.
• Não coloque o aparelho numa mesa instável, para evitar que caia e sofra 

danos.
• Não coloque o aparelho numa zona com muita humidade ou sujeita a 

temperaturas muito elevadas.

FUNÇÃO DO PRODUTO

• Carregador sem ! o para casa inteligente lam. Carregue qualquer 
equipamento que esteja de acordo com a demanda do padrão sem ! o QI.

• Bulbo da atmosfera colorida: ele pode criar uma atmosfera romântica para 
você, incluindo o modo de respiração no modo brigh e o modo gradiente.

• Exibição da hora: brilho de três graus de exibição de tempo.



INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTO

Ajuste do brilho do visor das horas

• Ligue o adaptador e prima   para ajustar o brilho do tubo de Nixie: brilho 
alto -> brilho baixo -> desligar ciclo (prima este botão uma vez para ativar a 
maior intensidade de brilho quando ligar o aparelho)

• Depois de introduzir as pilhas, o aparelho tem função de memória para a 
con$ guração do brilho. (Ao ligar o adaptador o tubo de Nixie irá registar a 
con$ guração de brilho).

Luz ambiente

• Prima  para abrir e ajustar a função de luz ambiente. Prima brevemente 
para selecionar os modos desta opção:

 - Modo 1: luz ambiente brilhante e clara, cor $ xa - Modo 2: modo de 
respiração, cor $ xa - Modo 3: modo gradiente, as lâmpadas mudam de 
cor lentamente. 

• Prima longamente o botão   para desligar a luz ambiente (o Modo 1 está 
prede$ nido; desligue a luz sem função de memória).



Con� guração de horas:

• Prima o botão S para aceder à função de con# guração de horas, a indicação 
 começa a piscar; toque novamente para aceder à seguinte opção de 

con# guração: horas – minutos – sair.
•  Prima    or   para aumentar ou diminuir as horas durante a con# guração.
• No modo de con# guração, prima M ou não execute qualquer operação; o ecrã 
irá mostrar as horas.

Con� guração de despertador e função Snooze:

• Prima M para aceder ao modo de despertador (   para desligar a luz e  
para ligar a luz).

• No modo de despertador, prima Spara aceder à con# guração (indicação  
a piscar). Prima novamente para aceder à seguinte opção de con# guração: 
horas – minutos – sair. 

• Prima   or   para aumentar ou diminuir as horas durante a con# guração.
  No modo de visualização da hora, prima  para ligar ou desligar a função de 
despertador e   para ligar ou desligar a função Snooze.



• Quando chegar a hora de� nida para o despertador, o alarme irá tocar durante 
1 minuto ou até tocar numa tecla para sair da função Snooze.

• Prima Snooze para aceder à função Snooze: o despertador deixa de tocar, 
mas irá repetir o alarme passados alguns minutos (esta tecla tem múltiplas 
funções:com a função Snooze ativada, prima esta tecla para aceder à função 
SNOOZE; com a função Snooze desligada, esta tecla desliga o despertador).

INSTRUÇÕES DO FUNCIONAMENTO SEM FIO

• Coloque o aparelho compatível com Qi a meio da base de carregamento. 
A luz indicadora irá � car vermelha durante o carregamento e verde 
quando o aparelho estiver carregado. A luz vermelha a piscar é um sinal de 
funcionamento incorreto; veri� que se existe algum objeto de metal na base 
de carregamento sem � o.



ELIMINAÇÃO DO PRODUTO

Deverá ter atenção aos aspetos ambientais ao eliminar as pilhas. Não deite 
as pilhas usadas no caixote de lixo. Os produtos elétricos não devem ser 
eliminados juntamente com o lixo doméstico. Recicle este produto em 
instalações adequadas. Consulte as Autoridades Locais ou o seu revendedor 
para obter informações sobre reciclagem de aparelhos elétricos.

GARANTIA

Este equipamento tem uma garantia de 2 anos a partir da data de compra 
contra quaisquer defeitos de fabrico. O incumprimento das instruções 
ou precauções de utilização contidas neste manual implica a perda 
automática da garantia. Para que esta garantia seja válida, é necessário 
apresentar o recibo ou a factura de compra original. Importador exclusivo 
Industrias Masats S.L.U.., www.! amagas.com.


